®
Licacuip ExTra
Ligating Clips

Clips de Ligature
Ligaturclips

Clip dilegatura

Clips de Laqueacao

Clips de ligadura
Ligeerdlips

Ligerende clips
Ligeerausklipsit

K\ Amohivwong
Ligeringsclips

Klipsy do podwiazywania
Ligdcids csipesz
Podvazovaci svorky
Podvazovacie svorky
Ligeringsklips

Ligasyon Klipleri

Knuncol pns nurupoBanus
Clipuri de ligatura

Klip Ligasi

Clip thit mach
Ligeerimisklipsid
Nosiesanas skavinas
Perspaudziantys klipai
Nurvpawwm knuncu
Kvacice za ligiranje
Podvezovalne zaponke
LliTunku 3a noasp3yBatbe
Konye 3a nurauujy
KBauuue 3a nopsesuBarwe

g%

AN

Please read all information carefully.
Failure to properly follow the instructions may lead to serious surgical consequences, such as failure to ligate.

Important: This package insert is designed to provide instructions for use of the LIGACLIP® EXTRA
Ligating Clips. It is not a reference to ligation techniques.

LIGACLIP is a trademark of Ethicon Endo-Surgery.
ETHICON ENDO-SURGERY, LL.C
a gehmvuagomn company

Instructions, Instructions, Gebrauchsanweisung, Istruzioni, Instrugdes, Instrucciones, Instructies, Brugervejledning, Ohjeet,
03nyiec, Anvisningar, Instrukgje, Utasitasok, Navod k pouziti, Navod na poutitie, Instruksjoner, Talimatlar, UncTpykuum,

Instructiuni, Instruksi, Hudng dan, Kasutusjuhend, Instrukcijas, Instrukcija, Unctpykuun, Upute, Navodila, Ynatcrsa,
Ynyrcrea, Ynyrerea, {iE I35 BA

Peructpanus MU B PocanpaBragsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru






Liacuir® IKCTPA

Knunco! pna nuruposanms
IIpocs6a BHMMATEIBLHO 03HAKOMHTHCS €O Beeli npuiaraeMoii nudopmanuei.

Hecobmonenne HHCTPYKLMIT MOJKET HPUBECTH K CEPbE3HBIM XUPYPIUUECKUM OCI0KHEHUSM, HAPUMED, K
HEaJICKBATOMY JIITHPOBAHHIO.

Bazknoe 3ameuanne: J[aHHbII BKIABII COACPKUT HHCTPYKIIUH 110 SKCILTyaTALMK KIUIIC JUTS INTHPOBAHMS
LIGACLIP* DKCTPA. [lanHasi MHCTPYKLHUsL HE COJEPIKUT PEKOMEH/IALIHI 110 TEXHUKE JIMTHPOBAHHSL.

LIGACLIP — sto Toprosas mapka komnauuu Ethicon Endo-Surgery.

Mokazauna

Kimnest LIGACLIP DKCTPA ncnonb3yioTcst [Uist JMTHPOBaHKS COCYJIOB M TPYOUaThIX CTPYKTYP IPH
HAJIMYHMHU [10KA3aHUH K HAJIOKEHUIO METAJLIMYECKUX JIMTUPYIOLIUX KITHIIC. Paamep KIJIMIICBI IOJIKEH
COOTBETCTBOBATH TOJILIHHE numpyemoﬁ TKaHH.

MpoTuBonokasanus
. HE ncnosnb30BaTh HHCTPYMEHT JUTsS JIMTHPOBAHHS (DaJTONHUEBBIX TPYO B IEJISX KOHTPALIETIIIHH.
. HE ncnosnb30BaTh HHCTPYMEHT Ha TKAHEBBIX CTPYKTYPaxX MM COCY/IAX, Ha KOTOPBIX META/IINYECKHE

JIMTHPYIOIINE KITHIIChI OOBIYHO HE HCIOJIB3YIOTCS.

Onucanne uspenns

Jlurupyromme cko6ku LIGACLIP DKCTPA sBIAIOTCS CTEPUIBHBIMH THTAHOBBIMH CKOOKaMH,
TIpeiHa3HauYeHHBIMH JUIs HCTIOJIb30BaHMs Yy OJIHOTO NanuenTa. Kiurcel npeiHasHadenbl JUis JJUrHpoBaHus
TpyOYATBIX CTPYKTYP IIPU HEOOXOAMMOCTH UCIOJIb30BAHUS HEPACCACHIBAIOILMXCS IMTUPYIOIIUX
MaTepraoB.

Jlurupyronue KIMICH PaclioNiaraioTest BOKPYT TpyOUaToii CTPYKTYphbI M 3aKPBIBAIOTCS TIOCPECTBOM
HaJ[aB/IMBAHNs HA PYKOATKU KJIMIAIIIIMKATOPA.

B03M07kHO IpHMeHeHHe NPy onpeieieHHbIX yeaopusix MPT (MR Conditional)
JIOKIIMHMYECKUE UCTIBITAHMS TOKA3aJIi, YTO MMILTAHTHPYEMbIE KIMIIChI U3 THTAHOBOTO CIUIaBa B JIAHHBIX
YCTPOHCTBAX MOI'YT IPHUMEHSTHCS IPH onpejiesieHHbIX yeaosusx MPT. TTaiuenty ¢ MMILIaHTHPOBAHHBIMU
CKOOKaMH MOKHO 6€3011aCHO BBINOJIHATH CKAHUPOBAHUE CPA3y Ke HOC/Ie HAIOKEHUs CKOOOK P
COOMIOICHUY CIICYIOIHX YCIIOBHIA:

- [ToctostnHOE MaruuTHoE 1oje He Gonee 3,0 Tn

- MakcHManbHbIH IPOCTPAHCTBEHHEIH IPAIMEHT MarHUTHOTO 1011 6,5 Ti/M

- MakcumaibHbli H3MepeHHblii cuctemMoit MPT yzenbHblil KO3()(UIMEHT NOTJIONIEHN)S BCEro Tena

(VKII) 1,2 Br/kr 3a 20 MHHYT CKaHHPOBaHMs (IIPH KaK10H HMITYJILCHOM T10CIe/I0BATEIEHOCTH).

Harpesauue npu MPT
B JIOKJIMHUYCCKUX MCIBITAHUAX CKOﬁKa BBI3bIBAJIA MTOBBINICHHUE TEMIIEPATYPhI HE 60]’[00 YEeM Ha 2 oC Tipu
YKa3aHHBIX HIDKE yCIIOBHSIX.
- ITpu 3 Tur (MPT ckanep Magnetom Trio Siemens Medical Solutions, Bepcust iporpaMMHOTr0
obGecnieuennst Numaris/4 syngo MRA30) MakcHMalIbHBIH H3MEPEHHBIH CHCTEMOM Y1 IbHbII
ko duument nornouenus seero rena (YKII) 1,2 Br/kr
- 33 20 MHHYT HECNPEPBIBHOTO CKAHHPOBAHUSA (]'lpl/l Ka)K,ElOﬁ HMHyﬂBCHOﬁ HOCHCHOBHTCHBHOCTPI) C
MPUEMHO-U3JTyJaroel KaTylKkoii 1yis Tena.

Perncrparst MU 8 Pocsppasransope
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Hudopmanus 06 apredpaxrax

KauecrBo MP-ToMOrpaMMbl MOXKET II0CTPAATh, €CJM HPEACTABISIOIMIT HHTEPEC YIaCTOK TOYHO COBIALACT
€ MECTOM pacIiOJIOKCHHUA CK060K HJIK OTHOCHUTEIIBHO 6J'IH3OK K HEMY. HOBTOMy MOJKET BOSHHKHYTh
HCOéXO}IHMOCTL ONTHMH3ALNH MTapaMeTpPOB MPT B kauecTBe TIONPaBKH HA MIPUCYTCTBHC CK060K.

B HanmeHee GaronpusTHOM Cllydae pasMep 30HbI OTCYTCTBUS CUIHAJIA OKOJIO CKOOKH ObLI:

WmmyabcHas SE SE GRE GRE
110CJIE/10BATE/IbHOCTD

Opuenranus
IUTOCKOCTH

IMapannensuas | INepnennukynapuas | Iapannensnas | Iepnenamkynspuas

Pasmep 30HbI
OTCYTCTBHS CHTHANA 199 336 378 348
()

YKa3aHua no npumMeHeHmnio
Tlepen ncronb30BaHUEM YCTPOICTBA MPOBEPHTE COBMECTUMOCTh BCEX HHCTPYMEHTOB H MPHHA/ICKHOCTEH
(cm. paszen IpexynpeskaeHusi H Mepbl MPEI0CTOPOKHOCTH).

1 B crepiiibHBIX yCIIOBHSX U3BJICKUTE YCTPOMCTBO U3 yIakoBKU. Bo u3bexanune nospexienHuii He
BOpAchIBaiiTe YCTPOMCTBO B CTEPUIIBHOE MOJIE.

2 Bribepure muratypusie ckobku LIGACLIP DKCTPA nysHOTo pasmMepa u COOTBETCTBYOMIMIH
MHCTPYMEHT JUTS HAIOXKEHHSA CKOOOK.

3 OpHeHTHPOBAB Na3bl KAPTPHKA B HAMPABICHUH, IPOTHBOTIOI0XKHOM OCHOBAHHIO, BBEIHTE

KapTPUJUK B HAYAJI0 OJHOM U3 KaHABOK OCHOBaHMs KapTpukeil LC800, BbIIONIHEHHOrO U3
HepyKaBerolel cTauy. Y0euTech B TOM, YTO KayK bl KApTPHLK IPOABHHYT 32 Hpeielibl Hayaua
KaHABKU U NPo4HO 3akpervieH. (Mmmoctparus 1)

4 Bozemure HMHCTPYMCHT JUI HAJTIOKCHUSA CKOOOK 3a 0071aCTh IIapHUpa, ICPKa Cro KaK KapaHaanir.
l'lpn HCTIOJIE30BAHUH SH/IOCKOMUYECKOT0 HHCTPYMEHTA U HAJIOKCHUSA CKO60K, JICPKHUTE €ro 3a
PYUKY M CITyCKOBYIO PYKOAITKY.

5 Bsenure ryOkn HHCTPYMEHTA B OT/EIbHbII 113 KAPTPHDKA TaK, YTOOBI KOHIBI HHCTPYMEHTA ObUIH
MepIIeHUKYIISPHBI TOBEPXHOCTH KapTpU/pKa (MiuocTpanus 2). Beenure HHCTPYMEHT 10 OCTAHOBKH.
He npuxiagsiBaete kK HHCTpyMeHTY ciity. OH JIOJKEH JIErKO BXOAUTH U BHIXOAUTH U3 KAPTPHIKA.

6 y;lepxmsaﬁ ]‘y6KY/I MHCTPYMCHTA JUIA HAJIOKCHHUSA CKOOOK B TIOJIOKCHHUH, TICPIICHAHKYJIAPHOM
TOBEPXHOCTH KapTPHJDKA, H3BJICKATE HHCTPYMEHT M3 KapTpuka (nmoctpanus 2). Ckobka Oyner
HaJIe)KHO YACPKHBATHCA B I'yOKaX HHCTpyMeHTa. [{1s yaepikanus cKoOKH B TyOKaX HHCTpyMEHTa He
HY’KHO TIPUJIAraTh YCHIIME K KOJIbIIAM MIIM CITYCKOBO#H pYKOSITKE.

7 Pacnonoxure ckoOKy BOKpyr TpyO4aToOil CTPYKTYpBI, IoIesKaleil turuposanuio. Ipuioxure
JI0OCTATOYHOE YCUIIUE JUIs [IOJTHOI'O CMBIKAHUS MHCTPYMEHTA U }/GCAMTCCB B Y/10BJIETBOPUTEIILHOM
M HAJICKHOM HAJIOKCHUHA CKOOKH.

¥ Mepbi npefocTop ™

. MainonHBasuBHbIe TIPOLIEAYPHI 1OJIKHBI BBINIOIHATHCS TOJILKO XUPYPraMu, NpoLIeAIUMHA
COOTBETCTBYIOIIEEe 00ydeHHE U 001aJalOMINMH JOCTATOYHBIMH 3HAHHSAMU B 9TOIf 001acTu.
l'lepe}l BBITIOJIHCHUEM J'IK)60]‘0 MAJIONHBA3UBHOTO ONIEPATHBHOIO BMCIIATCILCTBA PEKOMCHYCTCA
O3HAKOMHUTBCA C MC}IHHHHCKOﬁ H“TCpaTypOﬁ, KaCaK)L!ICﬁCﬂ TEXHHKH BBIMTOJTHCHHS TIPECACTOSAIIETO
BMEIIATEIbCTBA, BO3MOKHBIX PUCKOB M OCJIOKHEHHH.

I ]



. ﬂHaMCTp HHCTPYMEHTOB IS MaJTOMHBa3HBHON XUPYPIHUH Y pasiInIHbIX npOMBBO}]HTCHCﬁ MOXKET
oTMyaThes. Eciv npy ManoMHBasHMBHOM ONepaluy IIaHUPYETCs NCHONb30BAHNE HHCTPYMEHTOB
M IPUHAUISKHOCTEH PasIMYHBIX IPOM3BOIHUTENEH, TPOBEPHTE KX COBMECTHMOCTD JI0 HaYasa
BMEIIATEILCTBA.

. Ilﬂﬂ NPEeAOTBpALLICHUS OCHO)KHSHMﬁ, CBSI3aHHBIX C OPAKECHUEM IIECKTPUUCCKUM TOKOM U O)KOraMH
TIAIIMCHTOB U MEIMIIMHCKOT'O MEPCOHANIA ¥ BO H36E)K€1HHE TIOBPCKACHUSA oﬁopy}msal—ms{ u Ipyrux
MCIUIMHCKUX HHCTPYMEHTOB, ‘IpC3Bl>I'“|aFIHO BaXHO M3YYHTh IMPUHIHITEI 1 TEXHUKY 06pau.(chl
C JIa3ePHBIMH, 3JICKTPOXHPYPrHUCCKUMH H yIIbTPa3BYKOBBIMU TIpubopamu. ITpoBepbTe KauecTBO
9JIEKTPON3OJIALIMH 1 HalIN4He 3a3emMiieHns. He morpyskaiite 3JIeKTpOXHPYPrUtecKie HHCTPYMEHTHI B

JKUJKOCTH.
. Pasmep KIMICHI 10MKEH COOTBETCTBOBATEL PA3MEPy JIMTHPYEMOr0 COCY/1a HilH TPyOUaToii CTPYKTypBI.
. [Mocne HanmoKeHUs KaX A0 KIIUIICHI CIIEyeT CMBIKATh PYKOATKH HHCTPyMEHTa J10 yropa. Henonnoe

CBEJICHUE PYKOSITOK MOKET MPUBECTH K HEMPABUILHOMY PACIIOIOKCHUIO KITUIIC U, CIIEA0BATEIBHO,
HETIOJTHOMY JIMTHPOBAHHUIO TKaHH.

. Crefyer yGeauThCs, 4TO KIIMIICA PABHIBLHO PACTIONOKEHA ¥ HAJIKHO 3a()MKCHPOBAHA BOKPYT
JIUTHPYEMOU TKaHH.

. He nonyckaercs cenenne Opaniieil KIMNANIIMKATOPA HA APYTHX XHPYPrHYECKHX HHCTPYMEHTAX.

. He J0IMyCKAETCs UCIOIb30BAHUEC HCUCTIPABHBIX KIIMTIIAMIIIMKATOPOB. Hcnonb3oBanne Taknx
KJIUTMANTUIHKaTOPOB MOKET MTPUBECTH K HEA/ICKBATHOMY BBITIOJTHCHHUIO KJIIMIICAMH CBOMX d)yHKLH/Iﬁ.

. KauecTBo nurupoBanus onpejessercs cocTosHueM Kiunconaknanssatens LIGACLIP, ycunuem,

KOTOPOE XMPYPI NPUKJIAJBIBAET JUIs CBEJICHHs OpaHIleii, TONIMHON JIMrHpyeMoil TKaH! 1
CBOMCTBAMH CaMOil KJIMIICHI.

. Kak TIPU UCTIOJIb30BAHUN J11000M TEXHUKH JIMTUPOBAaHMUS, IMOCJIC HAJIOKECHHUS KITUIICHI CJICAYET
TIPOBEPHUTH MPABHJIBHOCTE M KAYECTBO HAJIOKCHHBIX KJIMIIC, OCMOTPEB TKAHH T10 066 CTOpPOHBI OT
HAJI0KEHHOM KJIMTICHI.

. Bce ncnonb30BaHHbIC H HEHCIIOIb30BAHHBIE HHCTPYMEHTBI, YTIAKOBKA KOTOPBIX ObLIa BCKPHITA,
MOJUIEKAT YTHIN3ALHH.
. JlaHHOE yCTPOCTBO YIIAaKOBAHO, CTEPHIIN30BAHO U IIPEIHA3HAYEHO TOJIBKO JUIsl OJHOKPATHOIO

npumeHenust. Mcnonp3oBanue ycTpoicTBa I HECKOIBKUX NAIMEHTOB MOXKET HAPYIIUTh €ro
TIPUTOJHOCTD K SKCILTyaTal[uy MM BBI3BaTh PHCK 3arpA3HCHHUS, YTO, B CBOIO 0UEPE]Ib, MOKET
TIPUBECTH K TEJICCHOMY MOBPEK/ICHHIO HITH O0JIC3HHM MAIHEHTA.

Dopma nocraBKku
Kiunest LIGACLIP DKCTPA nocTaBisitoTCs B CTEPIILHOM BHIE U IPEAHA3HAYCHBI ISl IPUMEHCHUS
TOJIBKO Y OJTHOTO IManueHTa. Ilocne ncrnons3oBanus HHCTPYMEHT IMOJUICKHT yTHIIN3ALNH.

Perucrpamus MU B PocampaBragsope
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I ]



Sterilized by Irradiation.

Sterility Guaranteed Unless Package Opened or Damaged. Do Not Resterilize.
Stérilisé par irradiation.

Stérilité garantie si ’emballage n’a pas été ouvert ou endommagé. Ne pas restériliser.
Strahlensterilisiert.

Nicht verwenden, wenn die Sterilverpackung gedffnet oder beschadigt ist.
Nicht resterilisieren.

Sterilizzato con radiazioni.

Sterilita garantita, a meno che la confezione non venga aperta o danneggiata.
Non risterilizzare.

Esterilizado por irradiagdo.

Esterilizagdo garantida excepto se a embalagem estiver aberta ou danificada.
Nao reesterilizar.

Estéril por radiacion.

Esterilizacion garantizada mientras el envase esté integro. No reesterilizar.
Gesteriliseerd met straling.

Steriliteit gegarandeerd tenzij de verpakking is geopend of beschadigd. Niet
opnieuw steriliseren.

Steriliseret ved stréaling.

Garanteret sterilt, med mindre pakken er dbnet eller beskadiget. Mé ikke
gensteriliseres.

Steriloitu séteilyttamallé.

Tuote on steriili, kun pakkaus on avaamaton ja ehji. Ei saa steriloida uudestaan.
Amootepopévol pe aktvofolio.

H otepomra eivar eyyomuévn epdcov dev avoryBei n cvokevasio 1) dev mpokAindet
nud o vV, MV ETVOTOGTEPOVETE.

Steriliserad med bestréalning.

Steriliteten garanteras under forutsittning att forpackningen inte ar 6ppnad eller
skadad. Far ¢j omsteriliseras.

Urzadzenie/sprzet sterylizowane promieniowaniem.

Jatowo$¢ gwarantowana pod warunkiem, ze opakowanie nie zostato otwarte lub
uszkodzone. Nie sterylizowa¢ ponownie.

Besugarzassal sterilizalva.

A sterilitasa addig garantalhato, amig ki nem nyitjak, illetve meg nem sériil

a csomagolas. Tilos Gjra sterilizalni!

Sterilizace se provadi ozafenim.

Sterilnost je zaru¢ena, pokud baleni neni oteviené nebo poskozené. Nastroj znovu
nesterilizujte.

Sterilizované ozarovanim.

Sterilita je zarucend, ak nie je otvoreny alebo poskodeny obal. Neresterilizujte.
Sterilisert ved straling.

Garantert steril hvis ikke pakningen er dpnet eller skadet. Skal ikke resteriliseres.
Radyasyonla Sterilize Edilmistir.

Ambalaj A¢ilmadigi ve Hasar Gérmedigi Siirece Sterilite Garanti Edilir.

Tekrar Sterilize Etmeyin.

Crepuin30BaHO pajnauueii.

CTepuIbHOCTb FapaHTUPYETCs IO MOMEHTA BCKPLITHS MM IOBPEKICHHS YIIAKOBKH.

TloBropHas cTepuIn3aLys 3amperieHa.

Sterilizate prin iradiere.

Sterilitatea este garantatd, cu exceptia cazurilor in care ambalajul este deschis sau
deteriorat. A nu se resteriliza.

Disterilkan dengan cara Iradiasi.

Kesterilan Terjamin Kecuali Kemasan Dibuka atau Rusak. Jangan Sterilisasi Ulang.

Tiét tring bang chiéu xa.

San pham dugc dam bao v6 trung trir khi bao bi da dugc mo hodc bi hong. Khong
duoc tiét trung lai.

Steriliseeritud kiirgusega.

Steriilsus on tagatud vaid siis, kui pakend on avamata ja kahjustusteta. Mitte
resteriliseerida.

Steriliz&ts ar starojumu.

Sterilitate tiek garant&ta, ja vien iepakojums nav atvérts vai bojats.

Nesterilizgjiet atkartoti.

Sterilizuota spinduliuote.

Sterilumas garantuojamas tik jei pakuoté néra atidaryta ar pazeista.

Pakartotinai nesterilizuoti.

Crepuiansnpa ce ¢ pajHanus.

CTEPHHHOCTTH € rapaHTupaHa, OCBCH IPH OTBOPCHA MIIH MOBPC/ICHA OMTAKOBKA. jla
HE Ce CTEPHIII3HPA IOBTOPHO.

Sterilizirano zraenjem.

Sterilnost zajam¢ena, osim ako je pakiranje otvoreno ili ote¢eno. Nemojte
ponovo sterilizirati.

Sterilizirano z uporabo sevanja.

Sterilnost je zagotovljena, ¢e ovojnina ni odprta ali poskodovana. Ne

sterilizirajte znova.

CTepHIN3HPAHO CO 3payerbe.

CrepuIHOCTa € TapaHTHPaHa JJOKOJIKY [AKyBameTO HE € OTBOPEHO MIIH OLITETCHO.
Jla He ce CTepHIIM3UPA IOBTOPHO.

CTEepHIMCAHO 3PAuCHbEM.

CTEPHHHOCTjC TapaHTOBaHA OCHM aKO MAaKOBAKE Hl/lje OTBOPCHO MIIH OHJTChEHO.
Hemojte moHOBO J1a cTeprHIIeTE.

CTepHITH30BaHO 3pAYCHHEM.

CTepHIN30BaHOCT j 3arapaHTOBAHA, OCHM Y CIydajy Ja je MaKeT OTBOPCH HIIH
omrrehen. HemojTe MOHOBO Jia CTepHIIHIIIETE.

AR KR

QRS REAT TR B A AR, PRUETCRT . SRR
Lot Lot

N°de lot Cepus
Ch.-B. Lot

Lotto Lot

N°do lote L san xudt
N°de lote Partii
Lotnr. Partija

Parti Partija

Eridn koodi IMapTuaa
Ap. moptidog Serija
Batchnummer Serija
Numer partii produkcyjnej Cepuja
Tétel IMaprurja
Sarze bpoj cepuje
Sarza it

Lot
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Caution: Federal (USA) law restricts this device to sale by or on the order of

a physician.

Mise en garde : La Loi Fédérale (Etats-Unis d’ Amérique) n’autorise la vente de ce
dispositif que par un médecin ou sur sa prescription.

Achtung: Laut Gesetz darf dieses Instrument in den USA nur an einen Mediziner oder
eine in seinem Auftrag handelnde Person verkauft werden.

Attenzione: la legge federale americana consente la vendita di questo dispositivo
solo a medici oppure dietro richiesta medica.

Atengao: A lei federal (dos Estados Unidos) s6 permite a venda deste dispositivo a
médicos ou sob receita destes.

Atencion: la ley federal de EE.UU. impone que este producto sélo puede ser vendido
por un médico o bajo prescripcion médica.

Let op: De Federale wetgeving (in de VS) eist dat dit apparaat uitsluitend door of in
opdracht van een arts wordt verkocht.

Forsigtig: I henhold til gaeldende lov ma denne anordning kun szlges til eller bruges
af en laege.

Varoitus: Yhdysvaltain lain mukaan tdmén tuotteen saa myyda vain
laakarin madrdyksesta.

IIpocoyn: To opoosmovdiakéd dikato twv HITA mepropilet mv mdAinon tov
£pyaAeion oTOL POVOV ol 1TPOVG 1] KATOTLY EVIOAG 10TPOD.
Forsiktighet: Enligt amerikansk lag far detta instrument endast
pa likares anmodan.

Przestroga: Prawo federalne (USA) zezwala na sprzedaz tego urzadzenia wylgcznie
lekarzowi lub na jego zamowienie.

Figyelem! Az USA szovetségi torvényei értelmében az eszkoz csak orvos
megrendelésére értékesithetd.

Upozornéni: Podle federdlnich zakonti USA je prodej tohoto zafizeni omezen na
prodej v 1ékarnach nebo na Iékatsky piedpis.

Pozor: Podl'a federdlnych zakonov (v USA) sa toto zariadenie smie predavat’ iba
lekarom alebo na lekarsky predpis.

Forsiktig: Ifelge amerikansk lovgivning kan dette utstyret kun selges av eller etter
forordning av en lege.

Dikkat: A.B.D. federal kanunlarina gore bu cihaz sadece bir doktor tarafindan veya
emriyle satilabilir.

Bunmanne! ®enepanbubiit 3akon CLIA pa3speraer npogaky 3Toro ycTpoiictsa
TOJIBKO BpA4aM WJIH T10 3aKa3y BPaueii.

Atentie: Legea federala S.U.A. restrictioneaza vanzarea acestui dispozitiv doar la
medici sau pe baza comenzii unui medic.

Perhatian: Hukum Federal (USA) membatasi penjualan alat ini oleh atau atas
perintah dokter.

Than trong: Pao ludt Lién bang (Hoa Ky) han ché thiét bi nay chi duogc ban boi
hodc theo yéu cu ciia bac si.

ari tai

as till lidkare eller

Ettevaatust! Ameerika Uhendriikide foderaalseadus lubab seda seadet miiiia arstil
voi arsti tellimusel.

Uzmanibu! Saskana ar federdlo (ASV) likumdoSanu $o ierici drikst pardot tikai
arstam vai péc arsta rikojuma.

Perspéjimas. Pagal federalinius (JAV) jstatymus §j prietaisg leidziama parduoti tik
gydytojui arba jo uzsakymu.

Bunmanne: penepanunsr 3akon na CAILl orpannuasa nponax6ara Ha TO3M ypes 10
OT WJIN T10 TIPEANNCAHHE Ha JIeKap.

Oprez: savezni zakon SAD-a ograni¢ava prodaju ovog uredaja jedino lije¢nicima ili
po njihovu nalogu.

Pozor: v skladu z zveznimi zakoni ZDA je prodaja te naprave omejena samo na
zdravnike oziroma po zdravnikovem naro¢ilu.

Bunmanne: Cojysunte 3axonu (CAJl) nocraByBaaT orpaHHuyBarmbe 0BOj ypen Ja ce
[POJABa CaMo IO HAIIOT Ha JIeKap.

Ompe3: Casesnn (CAJl) 3akoH orpaHnyaBa npoajy oBor ypehaja Tako 1a ce Bpum
OJ1 CTPAHE HIIN 110 HAJIOTY JIeKapa.

Onpe3: Denepanun 3akon y CAJ] orpanndaa npozajy oBor ypehaja camo oz
CTpaHe JbeKapa HIlH IO BerOBOM HAJIOTY.

B SRR R PRI AT

Manufacturer/Date of Manufacture
Fabricant/Date de fabrication
Hersteller/Herstellungsdatum
Fabbricante/Data di fabbricazione
Fabricante/Data de Fabrico
Fabricante/Fecha de fabricacion
Fabrikant/Fabricagedatum
Producent/Produktionsdato

Produsent/Produksjonsdato
Uretici/Uretim Tarihi
TIpoussoauresns/[lata H3roTOBICHHS
Producator/Data fabricatiei
Produsen/Tanggal Produksi

Nha san xuét/Ngdy san xuét
Tootja/tootmiskuupdev
Razotajs/Razosanas datums
Valmistaja/Valmistuspdivamaaré Gamintojas/pagaminimo data
Koraokevaomg/Huepounvio TIpoussoaures//lara Ha IPOU3BOACTBO
KOTOOKEVNG Proizvodad/datum proizvodnje
Tillverkare/Tillverkningsdatum Proizvajalec/Datum proizvodnje
Producent/Data produkcji TIpoussoauresn//latyM Ha IPOU3BOICTBO
Gyarto/Gyartas ideje TIpoussohau//larym npou3Bome
Vyrobee/Datum vyroby TIponssohau/narym npou3Bo/be
Vyrobca/Datum vyroby il 7 s 30
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Authorized Representative in the European Community
Mandataire Européen

Bevollmichtigter in der Européischen Gemeinschaft
Rappresentante autorizzato per la Comunita Europea
Representante autorizado na Comunidade Europeia
Representante autorizado en la Comunidad Europea
Bevoegd vertegenwoordiger bij de Europese Gemeenschap
Autoriseret repraesentant i det europaiske fellesskab
Valtuutettu edustaja Euroopan yhteison alueella
E&ovcrodomuévog avimpdomnog otnv Evponaikh Kowotrta
Auktoriserad representant i Europeiska gemenskapen
Autoryzowany przedstawiciel w Unii Europejskiej

Az Eurdpai K6z6sség meghatalmazott képviseldje
Autorizovany zastupce v Evropském spolecenstvi
Autorizovany zastupca EU




Autorisert representant i Det europeiske fellesskap
Avrupa Toplulugunda Yetkili Temsilci
‘YnonHomoueHHbIH npeactasutens B EBponeiickom Coobuiectse
Reprezentant autorizat in Comunitatea Europeana
Perwakilan Resmi di Komunitas Eropa

Pai dién uy quyén tai Cong dong Chau Au

Volitatud esindaja Euroopa Uhenduses

Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena

Igaliotasis atstovas Europos Bendrijoje

‘VieanoMonieH npejacrasuten B EBponeiickara o6mHocT
Ovlasteni predstavnik u Europskoj zajednici
Pooblasceni zastopnik za Evropsko skupnost

OBJIacTeH NPEeTCTaBHUK BO EBporickara 3aeaHuIa
Ognamhenn npencrasunk y Esporickoj yauju
Osgnamhenn npencraBunk y Esporn

DR A A

See Instructions For Use

Voir notice d’utilisation

Bitte Gebrauchsanweisung beachten
Vedere le istruzioni per I'uso
Ver Instrugdes de Uso

Ver instrucciones de uso

Zie gebruiksaanwijzing

Se brugsvejledningen

Katso kiyttoohjeet

Awpaocte Tig Odnyieg Xproemg
Se bruksanvisning

Zobacz Instrukcja uzytkowania
Lasd a hasznalati tmutatot
Prostudujte navod k pouziti
Precitajte si navod na pouzitie
Se bruksanvisningen

Kullanma Talimatina Bakiniz
CMOTPH HHCTPYKIIMIO 10 NPHMEHEHHIO
Consultati instructiunile de utilizare
Lihat Petunjuk Penggunaan

Xem Huéng dan st dung

Vaadake kasutusjuhendit

Skatiet lietosanas instrukciju

Zr. naudojimo instrukcija

Bk “Vncrpykuuute 3a ynorpeba”
Vidi upute za uporabu

Glejte Navodila za uporabo

Buzere Bo YnarctBoTo 3a ynorpeba
Tlornenajre Ynyrersa 3a kopuniheme
TTornenajre ymyrctna 3a ynorpedy

Z LB

Authorized Representative in the USA
Représentant autorisé¢ aux Etats-Unis d’ Amérique
Bevollmichtigter in den USA

Rappresentante autorizzato per gli Stati Uniti
Representante autorizado nos EUA
Representante autorizado en EE.UU.

Bevoegd vertegenwoordiger in de VS
Bemyndiget repraesentant i USA

Valtuutettu edustaja Yhdysvalloissa
E&ovoodotnpévog avtimpéommog otig HITA
Auktoriserad representant i USA

Autoryzowany przedstawiciel w Stanach Zjednoczonych Ameryki
Meghatalmazott képvisel6 az Egyesiilt Allamokban
Autorizovany zéastupce v USA

Autorizovany zastupca v USA

Autorisert representant i USA

A.B.D."de Yetkili Temsilci

‘YnonnomouenHsiit npezpcrasurens B CIIA
Reprezentant autorizat in S.U.A.

Perwakilan Resmi di AS

Dai dién ty quyén tai Hoa Ky

Volitatud esindaja Ameerika Uhendriikides
Pilnvarotais parstavis ASV

Igaliotasis atstovas JAV

Vibanomouen npejcrasuren B CAILL

Ovlasteni predstavnik u SAD-u

Pooblasceni zastopnik za ZDA

Osnacren npercraBuuk Bo CAJ]

Osnamhenn npezcraBuuk y CAJJ

Osnamhenn npezcraBuuk y CAJJ

SRIEZAUEA

Single Patient Use

A utiliser sur un seul patient

lors d’une seule et méme intervention
Einweg-Instrument, nur fiir den
Einsatz bei einem Patienten

Per I’uso su un singolo paziente
Para ser utilizado num Ginico doente
Uso en un solo paciente

Voor gebruik bij één patiént

Til anvendelse pé én patient
Potilaskohtainen

Xpnon o€ évav povov acbevn
Endast for en patients bruk

Do uzytku u jednego pacjenta
Egyetlen betegnél hasznalhato fel
Nastroj je uréeny pouze pro

jednoho pacienta

Ur¢&ené iba pre jedného pacienta

Kun til bruk pa én pasient

Tek Hastada Kullanilabilir

Jluist npUMeHeHH s y OJIHOTO NalHeHTa
De unica utilizare

Penggunaan Sekali Pakai

Str dung cho mot bénh nhén duy nhét
Kasutamiseks iihel patsiendil
Lietosanai vienam pacientam

Skirta naudoti vieng kartg vienam
pacientui

3a ynorpeba caMo [pH eIUH MalHUEeHT
Uporaba na jednome pacijentu

Za uporabo pri enem bolniku

3a ynorpeba camo Ha €1eH NalHeHT
3a ynorpely Ha jeHOM HaLHjeHTy
Camo 3a jeIHOKpaTHy ynorpedy

F— B
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Use Until Date Son Kullanma Tarihi

A utiliser avant Ucnons30Bars 10

Verw. bis A se utiliza inainte de data
Utilizzare entro Digunakan Hingga Tanggal
Validade Sir dung dén ngay

A utilizar antes de Kasutamise 16pptihtaeg
Gebruik voor Deriguma termins

Holdbar til angivne dato Tinka naudoti iki
Kaytettdvé viimei Usnonsgaii 1o nara
Xpnotponoteite péypt mv Datum ,,Uporabiti do”
Anvind fore Rok uporabe

Koniec okresu przydatnosci do uzytku Jla ce ynorpebu 10

A feltiintetett datumig hasznalhato fel JlaTym HcTeka poka Tpajama
Pouzit do data Kopucrutn 1o naryma
Pouzitelné do H0

Brukes for-dato

MR (Magnetic Resonance) Conditional

Compatible dans certains environnements de résonance magnétique
Bedingt MR-(Magnetresonanz)-sicher

A compatibilita condizionata con la risonanza magnetica

Uso condicionado no ambiente de RM (Ressonancia magnética)
Condicional para Resonancia Magnética (RM)

MR-conditioneel (MR = magnetische resonantie)

MR-betinget (magnetisk resonans)

MR (magneettiresonanssi) -ehdollinen

Ac@urés v MR (0metkdvion poyvntikod GUVIOVIGHOV), b1td Opovg
MR (magnetisk resonans)-siiker under vissa forutséttningar
‘Warunkowo bezpieczny w obszarze oddziatywania rezonansu magnetycznego
MR (magneses rezonancia-) vizsgalatra feltételesen alkalmas
Podminéné bezpeené pro MR (MR Conditional)

Podmiene¢ne vhodné pre pouzitie magnetickej rezonancie

MR-sikker (magnetresonans) under visse forutsetninger (MR Conditional)
MR (Manyetik Rezonans) Kosullu Giivenceli

Venosuo 6e3omacuo nmpu MP (MarHUTHO-pE30HAHCHOM MCCIICI0BAHHH)
Compatibilitate MR (rezonanta magnetica) conditionatd

MR (Resonasi Magnetik) Bersyarat

Tuwong thich v6i cong huong tir ¢6 diéu kién

Tingimuslik sobivus magnetresonantskeskkonda

Dross MR (magnétiskas rezonanses) vide

Salyginis suderinamumas su MR (magnetiniu rezonansu)

MP (MarHuTHO-pe30HAHCHA) CHBMECTHMOCT

Uvjetna uporaba MR-a (magnetske rezonancije)

Pogojno zdruzljiv z MR (magnetno resonanco)

Venosuo kommaru6uien npu MP (Maruerna pezoHania)

YenoBHO 103B0JbeHO 3a Kopuihere ¢ MarueTHoM pe3onaniom (MP)
Kopuuiherme maruerte pesonanie (MP) camo nox oxpehenum yenosima
MR Rt
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LT100, LT200, LT300, LT400, LT102, LT202

Ethicon Endo-Surgery (Europe) GmbH
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GERMANY

Ethicon Endo-Surgery, Inc.
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1-877-ETHICON
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